
Vrl slovenski kmet. 
(V spomin f Antonu Korenjaku.) 

Umrl je 6. febr. mož, kateri si je v resnici 
zaslužil slovensko ime Korenjak. Rojen je bil 1.1833. 
kot sin Martina, katerega smo stoprav pred 3 tedni 
pokopali. Dovršivši takrat 2 razredno pod spretnim 
vodstvom Vučnika stoječo domačo šolo, bi bil kaj 
rad Tonček študiral, a oče se ni dal pregovoriti — 
pridržal je sina doma, da mu je pomagal pri ob
širnem gospodarstvu. Večkrat ga je poslal 8 konji 
na vožnjo. BJo je namreč še jako v navadi, da so 
vozili vino od tod naravnost na Koroško, v Gradec 
in drugod okoli. To so bili za ukaželjnega mlade
niča najlepši časi in vedno je rad pripovedoval o 
svojih „rajžah". Kot vojak je služboval pri lovcih 
v Trbižu, v Dunaj. Novemmestu in nekoliko časa 
tudi na Dunaju. Bil je vodnik. Vrnivši se domu, se 
je izučil mesarije ter si izposloval krčmarsko obrt. 
Poleg tega je pridno posredoval pri prodaji tukajšnjega 
vinskega pridelka in kupci iz raznih krajev so naj
raje pri Tončeku prenočevali. 

Kmalu so spoznali domačini njegove zmožnosti 
in so ga volili v občinski odbor in kot občinski 
predstojnik, kakor tudi kot ud okrajnega zastopa 
je bil nentrudljiv. Zavidali so ga njegovih uspehov 
in večkrat tudi sovražil, a njegova zavednost in spreten 
jezik sta mu pomagala, da je vedno razumel si 
okolico pridobiti. Nikakor ni pozabil, da je Slovenec, 
in slabo jo je pri njem skupil, kdor bi se bil pre

LISTEK. drzail v njegovi navzočnosti zabavljati o našem na
rcdu. Vrhutega se je čntil tudi Haložana skoz in 
skoz in če se je kdo s slednjimi norčeval, ga je 
pošteno oštel. Bil je mož na svojem mestu. S čim 
se je od svojih sovrstnikov odlikoval, je bilo nje
govo stremljenje za napredek. Šestrazrednica, kme
tijski tečaj, tamburaško društvo, podporno društvo, 
pletarsba šola, šolarska kuhinja, vinski sejem so 
naprave, 8 katerimi se Barbara odlikuje od sosednih 
krajev, in Korenjak je pri vseh teh bodisi kot ohč. 
predstojnik, bodisi kot zasebnik z dejanjem in be
sedo sodeloval, oziroma je pospeševal. 

Vsak, ki ga je poznal — in znancev ni imel 
malo — bo pritrdil, če rečem, da je Barbara zgu
bila s Korenjakom svojega vodjo. Napisal bi lahko 
celo knjigo o rajnem Tončeku, a roka mi je pre
okorna. Naj toraj zadostuje! Blag mu spomin! 

—c. 

Za križ in svobodo zlato! 
Balkanska povest. Spisal I. V. Starogorski. 

(Dalje.) 
Ko se je nekoliko umiril, je dal poklicati 

Gliša. 
„Kako se drzneš, pes nevercev, da me vodiš 

v tako past? Zaslužiš, da te pretepem! 
„Ti si gospod, jaz suženj, effendi," reče mirno 

Glišo in prekriža roke na prsih. r Ali poslušaj me 
prej!" 

„Govori, sicer ti dam odrezati pasjo glavo!" 
„Zapoveduješ, jaz govorim . . . Sam ti, o beg, 

si kriv, da se je zgodilo tako. Kot moder vojnik 

bi moral vedeti, da si raja ne bo pustila odvesti 
kar tako, kogar se zljubi tvojemu slugi. Vrh tega 
je bila nevesta Žarka, nič manj hrabrega vstaša od 
Slaviče! • 

„Idi k besu s Slavišom! — Kaj hočeš s tem 
povedati ?" 

„Če bi ti dospel sem prej ali vsaj o pravem 
časn, bi vsega tega ne bilo in Slaviša bi bil more
biti že v tvojih rokah. Izključno je le to, ako je 
dospel Holuban prezgodaj sem, ne pade kiivda na 
te. Potem je kriv on sam!" 

Glišo je umolknil in predrzno zrl bega. 
„ Trupla so že začeli zreti volkovi," pripomni beg. 
„Iz tega se vidi, da je prišel prezgodaj in ni 

bil dovolj oprezen. Alah ga je kaznoval zato!" 
Glišo je govoril zelo predrzno. Čudno, da se 

beg ni razsrdil. Po kratkem molku de: 
„Da, prav govoriš, ne tajim! Zato te tudi ne 

zadene moja jeza, kar brez dvojbe zaslužiš!" 
„Ti zapoveš, effendi 1" se prikloni Glišo. 
„Je še daleč do vstaškega gnezda?" vpraša beg. 
„Še daleč! Naredili smo ovinek in se še potem 

zamudili pri gorečih kočah. Tvoji ljudje so imeli 
posla s prebivalci. Ako bi šli naravnost, pridemo 
kmalu. Ali mi moramo po skrivni poti!" 

„Haha!" se je zakrohotal beg. Nato je djal, 
kakor sam pri sebi: „Vendar si želim, da bi bili 
vstaši v mojih rokah!" 

aVgi si želimo, effendi! In Alah ti jih gotovo 
pripelje, ker si tako dober!" 

„Ako mi dcdeli to srečo in slavo, da vničim 
to pošast v mojem okrožju, idem na grob velikega 
preroka. Slava bi šla po celi Stari Srbiji,'Albaniji 



in Makedoniji, povsod, kjer časte preroka in njegov 
koran. In, da sem paša, doprinesem še slavneje 
čine." 

Nato se je jel srditi. 
„Psi si upajo vstati čez svoje gospodarje in 

pobijati ljudstvo preroka?! Pokažem vami Zmanem 
te bese, kakor orehe, tega Slavišo pa poklonim 
živega sultanu — Zgubi se!" je zavpil nadGlišom. 

Glišo se je priklonil in odšel od bega. Ta se 
je penil, srdil in zopet slikal življenje kot paša. 
Bil je to krvolok prve vrste, ali nekako bolj pod
vržen bojazljivosti kot junaštvu. Njega je silila 
slavoblepnost do krutih dejanj. 

„Zakaj se je razsrdil ljubljenec prerokov?" so 
silili Turki v Gliša. 

„Pojdite k besu!" je momljal ta. „Kaj vas 
briga! Vstaši koljejo njegove ljudi, ve mrcine pa 
se še bojite teh vstašev!" 

„Prav praviš," reče nek glas iz tolpe. „Pa ti 
nisi nič boljši! Zaslužiš, da te obesijo na prvo drevo, 
ker predajaš svoje!" 

„Lažes!" se razvname Glišo. Med njim in 
Turki je vladala neka mržnja. Menda zato, ker je 
beg čislal gjaura bolj od lastnih ljudi. In da je 
Glišo gjaur, so vedeli vsi. „Lažeš!" je ponovil. „Jaz 
delam in služim našemu begu, katerega naj Alah 
še ohrani dolgo!" 

Nekateri so pritrjevali z glavami. 
„Za plačilo te pa natakne na kol, kakor ti je 

odmerjeno že davno!" 

Tolpa se je zakrohotala. 
„Kaj meniš, prijatelj gjaur," reče nekdo smeje, 

„ali zapišemo na kožo Slavne zmago, ali je on za
piše nam?!" 

„Bolje bo, če jo zapiše vam," se obregne Glišo. 
„Kaj pravi?" so se začuli klici iz tolpe. 
„Na kol ž njim!" so zaklicali drugi. — 

Drugi dan je šel Osvinbeg naprej, moril in 
požigal. Glišo mu je kazal pot v gorovje, ki jih je 
jelo objemati. Naletavali so na begunce, se spuščali 
v poboje in jih razganjali ter šlt dalje. Minul je 
dan in napočilo je že večer, kar mu javi straža, 
da je opazilo večjo trumo ljudi, moških, žensk in 
otrok. Gotovo so begunci, kakor je opaziti si kuhajo 
večerjo. 

„Alah, Alah," so jeli klicati Mohamedanci. 
Oavinbeg je odposlal takoj ljudi, da jih vjamejo. 

VII. 
Vjeruša je moral najprej poizvedeti, kje je in 

v katero stran naj se obrne, da dospe do svojih in 
ne zaide med preganjalce. Junaški starec je bil 
vendarle zbegan. Voditi za nos lopove, jim tako 
spretno odvzeti plen, to je bilo bolj naključje, kakor 
sreča. Mnogo je pri tem seveda storil njegov hnmor. 
Starec, znan okrog po teh gozdovih in gorovju, se 
vsled naglega in močnega bega ni mogel domisliti, 
kje je. Vse se mu je zdelo nekam neznano. Šel je 
naprej, kamor ga je gnal nagon in se skrival za 
drevjem in obraščenimi skalami. 

Na vzhodu se je jelo svitati. Noč je bežala 
pred zmagujočo svetlobo. Priplavalo je mlado jutro. 
Solnce je vzplavalo in razkošno razsipalo rdečkaste 
žarke po listju dreves in travi. Pomikalo se je 
vedno višje in podilo meglo iz globel in dolin in 
se razlilo v bledo svetlobo. Zrak je bil prijeten 
pljučam, katera so ga hrepeneč vsrkavala v se. 

„Ne morem dalje! Ali ni nikjer kakšnega 
zavetja, da bi počila," je rekla Koseuka. Sirota 
ni spala nič in povrh še zbeganost in strah. Potem 
pa mučen beg. Vse to je vzelo moči rahlemu bitju. 
Pa tudi Vjeruša, dasi vajen nočnih pohodov, se je 
čutil nekam utrujenega. Momljal je sicer nekaj o 
rahločutnosti ženske. Ko ga pa Koseuka zopet za
prosi, naj dovoli malo počitka in videl njene vlažne 
oči in bledi obrazek, je poiskal gost grm za skalo 
in sedel. Uveril se je prej na svoje oči o varnosti 
in videvši, da je vse mirno, se mu je zjasnilo na
gubano čelo. Vel je rahel vetrič. Vjeruša je jel 
globoko dihati. 

„Tfu. . . izkusil sem že mnogo, ali kaj takega 
še nikoli. Da bi bežal z mladim dekletom kedaj, 
bi ne verjel in če bi mi tudi ciganka petkrat vrgla 
karte. To pristoja mladim dečkom . . . tfa! — Hč! 
Izpihal sem te Holubanu, kakor bi potresel kapljico 
z veje. In če dobe starega Vjerušo z lepo Kosenko 
prej, kakor bi se zgodilo pri mladem Žarku, naj se 
takoj spremenim v volka, ti pa v lisico. — Kaj 
praviš, podlasica?" 

(Dalj« sledi) 


